
Министр иностранных дел России: 
Россия никогда не подталкивала другие 
страны к противостоянию странам, 
которые ей не нравятся
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13-го по местному времени в программе на российском государственном 
телевидении министр иностранных дел России Лавров прокомментировал 
вопрос о том, что США призывают страны-партнеры объединиться против 
Китая, заявив, что у России совершенно другая дипломатическая и 
политическая культура, чем у США. Россия надеется на развитие хороших 
отношений со всеми странами.
Лавров: Будь то Россия, Китай или другие страны, они никогда не 
объединятся против одной страны и не спровоцируют другие страны на 
противостояние тем странам, которые им не нравятся. Наш ответ на это 
состоит в том, что у России совершенно другая дипломатическая и 
политическая культура, чем у Соединенных Штатов. Россия никогда не 
выдвигала такого условия, при котором ценой сотрудничества является 
намеренное ухудшение отношений с Соединенными Штатами или другими 
странами, выступающими против нее. Объединиться против определенной 
страны противоречит слову дружба.
Лавров также отметил, что, если Запад инициирует новый раунд санкций 
против России, Россия не проигнорирует его и будет противодействовать 
ему на основе принципа взаимности.

Министр иностранных дел 
России выразил критику и 
несогласие с призывом США к 
странам-партнерам 
объединиться против Китая

Быстрое развитие 
экономической мощи 
Китая оказало серьезное 
влияние на статус 
Соединенных Штатов, 
поэтому Соединенные 
Штаты должны связаться 
с некоторыми странами, 
чтобы ввести санкции и 
подавить Китай

В глобальной среде мировой экономической глобализации, политической многополярности и 
технологической информатизации ухудшение отношений между Китаем и США оказывает огромное 
влияние на глобальную экономику, политику и безопасность.



Министерство иностранных--- 外交部
Прокомментировать---评论
Партнер----伙伴，参与国
Объединиться---联合起来
Спровоцировать---挑拨，挑唆
Совершенно---极好的，完善的
Выдвигаться---提出
Ухудшение---恶化
Проигнорировать---忽略，无视
Противодействовать---反抗，抗击
Принцип---原理，原则


